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Dark-red in the west now a fabric appear'd, 
Like cromlechs on cromlechs up-pil'd: 

At the sight, the steeds neigh'd, and then dreadfully 
rear'd, 
And snorted, with extasy wild. 

"Lo yonder (he shouted) my turrets arise; 

" The castle stupendously swells : 
" See lights thro' the windows illumine the skies — 

" Far within is the feast of the shells. 

" The bridesmaids look out from the chambers: 
behold! 

" They beckon, as swift we advance I 
"And hark! the magnificent portals unfold: 

" Full soon shall we waken the dance." 

"Tis the House of the Thunder (she utter*d) O 
save — 

" See — see — thro' the breaches they dart! 
' O Moblo! look back! — and the lightnings I brave, 

" If Comala yet live in thy heart." 

3e look'd — It was Connal ! " I fell, yester-morn, 
" In the fight! But thy bed I prepare! " 

Cried the Spectre, his eyes flashing vengeance and 
scorn; 
Then vanish'd, at once, with his car. 

Down — down, as to cling to the Thunder she tried, 

She dropp'd like an arrow of light: 
And whirl'd thro' the tempest the treacherous bride 

Was plung*d into fathomless night. 



the series of works by the Biblioteca Renaci- 
miento. This latter is a " Colecci6n de Obras 
maeEtras de la Literature Universal/' and the 
volumes issued so far do all honor to the enter- 
prise. They are printed on excellent paper, in 
remarkably clear, new type, in volumes of about 
350 pages, and are sold at the very low price of 
%y% pesetas in cloth, and 3 pesetas in leather. 
Of these volumes of the Biblioteca Renacimiento 
three have so far appeared that are of capital 
importance. (1) El Pasagero — Advertencias 
utilisimas a la Vida Humana por el Doctor 
Christoual Suarez de Figueroa, — edited by 
Francisco Rodriguez Marin. This work has not 
been reprinted since 1618, and is a curious and 
important book. (2) Cigarrales de Toledo — 
por el Maestro Tirso de Molina, — edited by 
Victor Said Armesto. This is a reprint of the 
first edition of 1624, with the help of that of 
Barcelona, 1631. It is to be regretted that the 
comedias are omitted. (3) La Dorotea, acci6n 
en prosa, de Fray Lope de Vega Carpio — edited 
by Americo Castro, with a facsimile and an ex- 
cellent reproduction of the portrait of Lope by 
Luis Tristan. These are all important volumes 
edited by well-known scholars, and their work 
has been excellently done. All these books had 
become excessively rare, and two were practi- 
cally inaccessible : now they may be read with- 
out the fatigue to the eyes that the old prints 
cause, and the student need not read them in a 
borrowed copy. These volumes should be wel- 
comed by all who take an interest in the litera- 
ture of Spain. 

H. A. R. 



Edward D. Sktdbh. 



London, England. 



BRIEF MENTION 



The rapid progress that Spain has made in 
nearly every department of human endeavor, 
18 strikingly exemplified in the development of 
the arts of printing and bookmaking. No coun- 
try prints better books than Spain prints to- 
day, and what is of more importance, these 
books are produced at a price so low that they 
may be enjoyed by the poorest student. Italy 
had set a fine example in the series of Scrittori 
d' Italia published at Bari by Laterza, but Spain 
is in nowise behind. To the splendid series 
inaugurated by La Lectura, there is now added 



The annual report of the Deutsche Kommis- 
sion of the Prussian Academy (Sitzungsbe- 
richte der Kgl. Preuss. Akad. der Wigs., 1914, 
No. VI) gives a comprehensive survey of its 
various activities. One of the most important 
of these is the Inventarisation der deutschen 
Handschriften, an inventory and analysis of 
all manuscripts written in German or referring 
in any way to German culture and history. Not 
only the well-known public libraries, but also 
small and remote collections, in Germany, Aus- 
tria, Switzerland, Italy, France, Scandinavia 
and Great Britain are minutely searched, and 
the material thus collected is digested by a 
trained staff. To date nearly 8,000 mss. have 
been described : to these there is a reference in- 
dex of 370,000 cards, a proportion which af- 
fords an idea of the thoroughness and detail 
with which the contents are analyzed. For the 
Deutsche Teste des Mittelalters a number of 
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volumes are in press : Rudolfs von Ems Welt- 
chronikj Das Vaterbuch; Die Pilgerfahrt des 
traumenden Monchs; Gedicht von Johannes 
und Maria Magdalena; Das Marienleben des 
Schweizers Wernher. The Wieland-Ausgabe, 
formerly under the direction of Erich Schmidt 
and B. Seuffert, is now to be in sole charge of 
the latter. Several volumes appeared during 
the year, others have been assigned, and the 
important critical apparatus to vols. I-IV and 
X is promised for the near future. Three 
dialect dictionaries are being prepared un- 
der the direction of the Commission: Das 
Rheinische Worterbuch, previously edited by 
Franck, and since his death by Josef Miiller 
of Bonn; Das Hessen-Nassauische Worter- 
buch, edited by Wrede of Marburg; Das 
Preussisehe Worterbuch, edited by Ziesemann. 
All of these continued their preliminary col- 
lections, the Rheinisches Worterbuch, for ex- 
ample, with the aid of more than 400 new 
collaborators and correspondents. The cards 
collected to date for this dictionary number 
approximately 680,000. Last but not least, 
the Deutsches Worterbuch, begun by Jacob and 
Wilhelm Grimm, is making steady progress. 
The material in hand comprises nearly two mil- 
lion cards ; the various parts still unfinished, in 
letters G, T, U, V, W, X, Y, Z are in charge 
of nine editors working simultaneously, and in- 
dependently of each other's progress. It would 
seem, therefore, that the end of the monumental 
work is finally in sight. 

W. K. 



In a pamphlet entitled Der ideale Mittel- 
punkt Frankreichs im Mittelalter in Wirklich- 
keit und Dichtung (Heidelberg, Winter, 1913, 
73 pp.), Dr. L. Olschki aims to add another 
element to the modern conception of the French 
epic as a product of its time and environment. 
His purpose is to explain the prominence ac- 
corded Paris in the epic literature — a promi- 
nence out of proportion both to its traditional 
and its actual political importance in the 
eleventh and twelfth centuries. The key lies, 
he thinks, in the symbolic character of the 
kingly figure in the Chansons de Geste. The 
Carolingian monarch does not there represent 
a national ruler — he is in that respect only the 
unimposing overlord of the insignificant Ile- 
de-France — , but is the imperial head of 
Christendom, the temporal leader of that 
broader spiritual France which represented the 
whole Christian world. Now the Paris of the 
times when the poems were composed, not rep- 



resenting as yet a national capital, was already 
the idealistic center corresponding to this spir- 
itual domain. It occupied this place, not of 
itself, but by reason of the abbey of St. Denis, 
rich in its royal traditions, monuments, and 
records. Thus Paris, long before it attained its 
material and political dominance, constituted 
"den idealen Mittelpunkt Frankreichs." The 
manifestation of this pre-eminence in the epic 
literature in turn materially aided, so Olschki 
thinks, the other elements which ended by mak- 
ing of Paris a national center, and of France a 
nation. The study is an interesting presenta- 
tion of old materials in new relations, and 
while the author is not in every respect in full 
accord with Bedier, it is hardly to be doubted 
that it is one of the new type of studies in the 
epic of which the inspiration is to be directly 
traced to Bedier's renewal of the subject. 



Poema de mio Cid, edition y notas de Ramon 
Menendez Pidal, forming vol. XXIV of the 
"Clasieos Castellanos" (Madrid, La Lectura, 
1913, 8vo., 360 pp.), enables us, at last, to read 
the poem of the Cid as a monument of litera- 
ture. The editor's introduction (114 pages) is 
indeed noteworthy in that it treats the Poema 
as a literary masterpiece rather than as a lin- 
guistic document. Especially interesting are 
the chapters dealing with the literary and sty- 
listic elements of the poem, its portrayal of 
social and military customs, and its relations 
to French epic poetry. The edition reproduces 
the critical text published in 1911, with the 
divisions into El Destierro, Las Bodas and La 
Afrenta de Corpes. In the present case the 
editor goes further, adding rubrics or chapter 
headings for each of the 152 assonance-series. 
Abundant notes serve to interpret the difficult 
passages in the text, mentioning but rarely the 
grammatical problems involved. Finally, in 
view of the accessibility of his Cantar de Mio 
Cid, the editor suppresses all critical, paleo- 
graphical and bibliographical notes that can be 
found in the Cantar. The present volume is a 
most valuable addition to the library of Spanish 
literature; it is prepared for Spanish readers 
and for those foreigners who have a knowledge 
of Old Spanish. For the foreign student, there 
still remains the pressing need of a practical 
class-room text, with vocabulary and grammat- 
ical introduction. Let us hope that such a text 
will soon be edited by that scholar who is so 
eminently fitted for the task. 



